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Note
لا عنوانينن متتاليين
حيث بعد كل عنوان يأتي تمهيد بسيط في سطر على الأكثر
في نهاية العناوين الأساسية لا توجد علامات وقف
يأتي المبحث ثم المطلب ثم الفرع أو أولا ثانيا ثم 1،2،3 ثم أ، ب، ج ثم - - ثم ما شئت **
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Note
استخدام الفقرات حيث تقدم بداية الفقرة للأمام 1سم أو أكثر بقليل، مع استخدام علامات الوقف .،؛ وغيرها
نستعمل في عملية التلخيص العناصر والجداول والأشكال والمخططات لضمان أكبر كم من المعلومات في أقل عدد من الصفحات 5-10 ص
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Note
وضع الأسماء أو الأعلام باللغة العربية بين شولتين وباللغة الأجنبية بين قوسين
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Note
الاقتباس الحرفي يكون بين شولتين أي دون تغيير
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Note
يكون التهميش في نهاية كل فقرة لذا نحاول عمل توليفة متعددة من المراجع
من كل بستان زهرة
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Note
أمثلة لطريقة التهميش
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Note
العناوين الأساسية تكون واضحة وبسيطة
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Michael E. Porter, the competitive advantage of nations, Harvard Business Review, 1990, p78. :iaall
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Note
كل شكل أو جدول أو مخطط نمهد له في سطر قبل إدراجه
ثم نكتب العنوان أعلاه كما في الشكل مع رقمه حسب ترتيب وروده في البحث
ثم كتابة المصدر أسفله
في بعض الجداول تضاف الوحدة
وفي بعض البيانات تضاف معاني الألوان وغيرها
لا يوضع الشكل في إطار كبير بل يكون حرا
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Note
عند إدراج عناصر متتالية نضع ؛ في آخر كل عنصر ونقطة . في نهاية العنصر الأخير
يجب أن لا يتعدى كل عنصر السطرين أو الثلاثة أي نلخص قدر الإمكان
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Note
الربط بين الأفكار والعناصر من أهم خصائص الباحث العلمي
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Note
التهميش لمجموعة من العناصر يكون أعلاها قبل النقطتين أي بعد الآتي أو التالية أو فيما يلي
إذا أضفنا عنصرا آخر من مرجع آخر نضع له تهميشا في  آخر العنصر المعني




